
ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ।।  

ਰਾਮ ਕਵਚੁ 

ਗੋਂਡ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 

Gond, Fifth Mehl: 

ਜਾ ਕਉ ਰਾਖ੄ ਰਾਖਣਹਾਰੁ ॥ 

One who is protected by the Protector Lord - 

ਤਿਸ ਕਾ ਅੰਗੁ ਕਰ੃ ਤਿਰੰਕਾਰੁ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 

The Formless Lord is on his side. ||1|| Pause || 

ਮਾਿ ਗਰਭ ਮਤਹ ਅਗਤਿ ਿ ਜ੅ਹ੄ ॥ 

In the mother's womb, the fire does not touch him. 

ਕਾਮੁ ਕਰ੅ਧੁ ਲ੅ਭੁ ਮ੅ਹੁ ਿ ਪ੍੅ਹ੄ ॥ 

Sexual desire, anger, greed and emotional attachment do not affect him. 

ਸਾਧਸੰਤਗ ਜਪ੍੄ ਤਿਰੰਕਾਰੁ ॥ 

In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, he meditates on the Formless Lord. 

ਤਿੰਿਕ ਕ੄ ਮੁਤਹ ਲਾਗ੄ ਛਾਰੁ ॥੧॥ 

Dust is thrown into the faces of the slanderers. ||1|| 

 



ਰਾਮ ਕਵਚੁ ਿਾਸ ਕਾ ਸੰਿਾਹੁ ॥ 

The Lord's protective spell is the armor of His slave. 

ਿੂਿ ਿੁਸਟ ਤਿਸੁ ਪ੍੅ਹਿ ਿਾਤਹ ॥ 

The wicked, evil demons cannot even touch him. 

ਜ੅ ਜ੅ ਗਰਬੁ ਕਰ੃ ਸ੅ ਜਾਇ ॥ 

Whoever indulges in egotistical pride, shall waste away to ruin. 

ਗਰੀਬ ਿਾਸ ਕੀ ਪ੍ਰਭੁ ਸਰਣਾਇ ॥੨॥ 

God is the Sanctuary of His humble slave. ||2|| 

ਜ੅ ਜ੅ ਸਰਤਣ ਪ੍ਇਆ ਹਤਰ ਰਾਇ ॥ 

Whoever enters the Sanctuary of the Sovereign Lord - 

ਸ੅ ਿਾਸੁ ਰਤਖਆ ਅਪ੍ਣ੄ ਕੰਤਿ ਲਾਇ ॥ 

He saves that slave, hugging him close in His embrace. 

ਜ੃ ਕ੅ ਬਹੁਿੁ ਕਰ੃ ਅਹੰਕਾਰੁ ॥ 

Whoever takes great pride in himself, 

ਓਹੁ ਤਖਿ ਮਤਹ ਰੁਲਿਾ ਖਾਕੂ ਿਾਤਲ ॥੩॥ 

In an instant, shall be like dust mixing with dust. ||3|| 

ਹ੄ ਭੀ ਸਾਚਾ ਹ੅ਵਣਹਾਰੁ ॥ 

The True Lord is, and shall always be. 



ਸਿਾ ਸਿਾ ਜਾਈ ਬਤਲਹਾਰ ॥ 

Forever and ever, I am a sacrifice to Him. 

ਅਪ੍ਣ੃ ਿਾਸ ਰਖ੃ ਤਕਰਪ੍ਾ ਧਾਤਰ ॥ 

Granting His Mercy, He saves His slaves. 

ਿਾਿਕ ਕ੃ ਪ੍ਰਭ ਪ੍ਰਾਣ ਅਧਾਰ ॥੪॥੧੮॥੨੦॥ 

God is the Support of Nanak's breath of life. ||4||18||20|| 

……… 
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